
520002754_FR

SÉRIE CROSSOVER ACE

GUIDE DU
CONDUCTEUR
Comprend des informations sur la
sécurité, le véhicule et son entretien

2023

AVERTISSEMENT

Lire ce guide au complet. Il contient des informations sécuritaires
importantes
Âge minimum recommandé pour l'opérateur : 16 ans.
Conservez ce Guide du conducteur dans le véhicule en tout temps.

Traduction des
instructions originales





Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com





































































































516009920





516009933_FR

115-125 N·m  (85-92 lbf·pi)
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L'huile moteur et certains composants du compartiment moteur peuvent 
être chauds. Un contact direct peut provoquer des brûlures.

Vérifier le niveau d’huile du moteur :
• Vérifiez que le moteur a atteint sa température de fonctionnement.
• Le véhicule doit être de niveau pour effectuer cette vérification.
• Laissez le moteur tourner au ralenti pendant au moins 30 secondes.
• Arrêtez le moteur et attendez 30 secondes.
• Vérifiez le niveau d'huile à l'aide de la jauge.

Le moteur de cette motoneige a été développé et validé avec de l'huile de 
chaine synthétique XPSMC BRP. BRP conseille vivement de toujours utiliser 
son huile XPSMC recommandée ou une huile équivalente. Les dommages 
causés par une huile qui ne convient pas à ce moteur peuvent ne pas être 
couverts par la garantie limitée BRP. Consultez le Guide du conducteur.
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MAX.
250 kg
2 453 N

MAX. 10 kg
98 N

MAX.
30 kg
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AVERTISSEMENT

AVANT LE DÉMARRAGE :
1. Fixez le cordon coupe-circuit à vos vêtements.
2. Vérifiez le bon fonctionnement de l'accélérateur et des leviers de frein avant chaque départ. 
Ils doivent revenir à leur position initiale dès qu’on les relâche.
3. Actionnez le frein de stationnement.
4. Tournez le guidon complètement dans les deux directions pour confirmer qu'il n'y 
a aucune obstruction et qu'il tourne librement.

APRÈS LE DÉMARRAGE :
1. Retirez le cordon coupe-circuit pour confirmer que 
le moteur s'éteint.
2. Redémarrez le moteur et appuyez sur l'interrupteur 
d’arrêt d’urgence du moteur pour vérifier si le moteur 
s'éteint.
3. Relâchez le frein de stationnement avant la 
conduite pour éviter l'affaiblissement des freins.

Lire le guide du conducteur pour bien connaître les consignes de sécurité avant d'utiliser la motoneige.
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A < 20 kg (44 lb)
A + B < 48 kg (105 lb)
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A

B

A < 20 kg 
(44 lb)

A + B < 48 kg 
(105 lb)
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AVISAVERTISSEMENT / WARNING
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Ce protecteur doit TOUJOURS être en place lorsque le moteur 
tourne, les pièces en rotation peuvent provoquer des blessures 

ou prendre dans vos vêtements.
This guard must ALWAYS be in place when the engine is running. 
Beware of rotating parts, they could cause injuries or catch your 

clothing.

Couple de serrage recommandé pour le boulon de la poulie motrice:
115-125 N•m ( 85-92 lbf•ft )

Ne pas appliquer le couple de serrage recommandé pourrait 
entraîner un bris majeur à la poulie moteur et au moteur. Référer au 

manuel de réparation pour avoir la procédure complète 
d’assemblage.
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L'huile moteur et certains composants du compartiment moteur peuvent 
être chauds. Un contact direct peut provoquer des brûlures.

Vérifier le niveau d’huile du moteur :
• Vérifiez que le moteur a atteint sa température de fonctionnement.
• Le véhicule doit être de niveau pour effectuer cette vérification.
• Laissez le moteur tourner au ralenti pendant au moins 30 secondes.
• Arrêtez le moteur et attendez 30 secondes.
• Vérifiez le niveau d'huile à l'aide de la jauge.

Le moteur de cette motoneige a été développé et validé avec de l'huile de 
chaine synthétique XPSMC BRP. BRP conseille vivement de toujours utiliser 
son huile XPSMC recommandée ou une huile équivalente. Les dommages 
causés par une huile qui ne convient pas à ce moteur peuvent ne pas être 
couverts par la garantie limitée BRP. Consultez le Guide du conducteur.
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AVERTISSEMENT
N'oubliez pas : vous êtes responsable de la sécurité de votre passager. Tous 
les conducteurs et tous les passagers doivent lire les informations suivantes :
• Évitez les surprises, demeurez attentifs pour éviter les imprévus.
• Conduisez de manière défensive, observez constamment le terrain pour 

repérer les objets, les conditions et les véhicules à proximité.
• Évitez la glace mince/les plans d'eau.
• Faites preuve de grande prudence sur les sentiers hors route.

• Portez toujours un casque homologué et des vêtements adaptés à 
la conduite en motoneige.

• Ne conduisez ou ne montez jamais à bord en tant que 
passager lorsque vous êtes sous l’influence d’alcool ou

de drogue.
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AVERTISSEMENT
This vehicle is designed for one (1) operator and 
as many passengers as there are seats with 
straps or handgrips installed on the vehicle 
conforming to SSCC standards.
Ce véhicule a été conçu pour un (1) conducteur 
et autant de passagers qu'il y a de sièges avec 
courroies ou poignées installées sur le véhicule et 
rencontrant la norme SSCC.
Pour conduire avec un passager:
• Votre capacité de freinage et de manœuvre 

dans les virages est réduite.
• Réduisez la vitesse et prévoyez de 

l'espace supplémentaire pour 
manœuvrer.

• Réglez la suspension en fonction
du poids.

516010957_RH_FR
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VEHICLE MODEL NAME:

ENGINE DESCRIPTION:

EPA CERTIFIED

EPA CERTIFIÉ

NER (NORMALIZED EMISSION RATE) =
ON 0 TO 10 SCALE, 0 BEING THE CLEANEST.

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC
*NOT TO BE REMOVED PRIOR SALE.

TEN (TAUX D’EMISSION NORMALISÉ) =
SUR UNE ÉCHELLE DE 0 À 10, 0 ÉTANT LE PLUS PROPRE.

BOMBARDIER PRODUITS RÉCRÉATIFS INC.
*NE PAS ENLEVER AVANT LA VENTE.

MODÈLE DU VÉHICULE:

DESCRIPTION DU MOTEUR:
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CAN ICES-002 / NMB-002 Type: SNO/MNG

BRP FINLAND OY, ISOAAVANTIE 7, 96320 ROVANIEMI, FINLAND

MADE IN FINLAND / FABRIQUÉ EN FINLANDE
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BOMBARDIER PRODUITS RÉCRÉATIFS INC.

RENSEIGNEMENTS SUR LE DISPOSITIF ANTIPOLLUTION

EMISSION CONTROL INFORMATION
THIS VEHICLE IS CERTIFIED TO OPERATE ON 

UNLEADED GASOLINE AND MEETS              U.S. 
EPA REGULATIONS FOR SNOWMOBILE SI ENGINES.

RENSEIGNEMENTS SUR LE DISPOSITIF ANTIPOLLUTION
CE VÉHICULE EST CERTIFIÉ POUR FONCTIONNER À L'ESSENCE 
SANS PLOMB ET IL RÉPOND AUX NORMES             DE L'EPA DES 
É.-U. POUR LES MOTONEIGES À MOTEUR SI.

SEE OPERATOR’S GUIDE FOR MAINTENANCE SPECIFICATIONS
VOIR GUIDE DU CONDUCTEUR POUR LES SPÉCIFICATIONS D’ENTRETIEN

Engine Family / 
Famille de moteur
Permeation Family / 
Famille de perméation

FEL /
Limite des émissions 
des familles

Engine displacement / 
Cylindrée
Exhaust emission control 
system / Système de 
contrôle des émissions





MY 202X

Cette motoneige est conforme aux 

Nouvelles exigences BAT 

du National Park Service
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NRSC H CO2 g/kWh:

Date de prod. :
Type de famille :

eXX

xx-xxxx

xxxxxx
SMB/P  V-xxxx

# xxxxxxxx
xxxx







BRP Finland Oy
PL 8040 (Isoaavantie 7)
FI-96101 Rovaniemi, Finland

T 358 40 800 7700
F 358 16 318 114

www.brp.com

Déclaration de conformité UE

Le soussigné, représentant le fabricant, déclare par la présente que les motoneiges de 
l'année modèle 2023 portant la marque CE et un numéro d'identification du véhicule (NIV) 
à 17 caractères dans le format YH2LxxxxxPRxxxxxx sous le nom commercial Lynx sont 
conformes à toutes les dispositions pertinentes des directives et règlements suivants :

Risto Perttula
Directeur, Recherche et développement, Lynx
BRP Finland Oy

La directive 2006/42/CE concernant la machinerie 
telle que modifiée jusqu'à et y compris la Règl. 
2019/1243/CE

La réglementation (UE) 2016/1628 sur les engins 
mobiles non routiers (NRMM) concernant les 
polluants gazeux

Directive 2014/30/UE sur la compatibilité 
électromagnétique (CEM) telle que modifiée 
jusqu’à et y compris le Règl. (UE) 2018/1139

ISO 12100:2010

Directive 2006/66/CE concernant les batteries telle 
que modifiée jusqu'à et y compris la directive (UE) 
2018/849

EN 50342-7:2015

Catégorie SMB, 
Limites d'émissions Stage V

CISPR 12:2007/A1:2009 et 
IEC 61000-6-1:2005 ou 
Version UN R10.04 ou 
plus récente

La directive 2014/53/CE sur les équipements radio, 
telle que modifiée jusqu'à et y compris la directive 
2018/1139/CE
(si doté d’une clé avec radiofréquence D.E.S.S.)

IEC 62368-1:2014
CISPR 25:2016
ISO 11452-2:2004
ETSI EN 300 330 V2.1.1:2017

Représentant autorisé : BRP Europe N.V., Skaldenstraat 125, Gent, Belgique, 9042

Cette déclaration de conformité est présentée sous la seule responsabilité du fabricant.

Rovaniemi, Finlande

31 janvier 2022



BRP Finland Oy
PL 8040 (Isoaavantie 7)
FI-96101 Rovaniemi, Finland

T 358 40 800 7700
F 358 16 318 114

www.brp.com

Déclaration de conformité pour le Royaume-Uni

Règlement de 2008 sur la fourniture des machines 
(sécurité), Directive britannique 2008/1597, modifié 
jusqu'à et y compris SI 2020/1112

Règlement de 2018 sur les engins mobiles non 
routiers (approbation de type et émission de 
polluants gazeux et particulaires), UK SI 2018/764 
tel que modifié jusqu'à SI 2020/1393 inclus

Règlement sur la compatibilité électromagnétique 
de 2016, UK SI 2016/1091 tel que modifié jusqu'à 
et y compris SI 2020/1112

ISO 12100:2010

Règlement de 2008 sur les piles et accumulateurs 
(mise sur le marché), UK SI 2008/2164, modifié 
jusqu'à et y compris UK SI 2020/904

EN 50342-7:2015

Catégorie SMB, 
Limites d'émissions Stage V

CISPR 12:2007/A1:2009 et 
IEC 61000-6-1:2005 ou 
Version UN R10.04 ou 
plus récente

Règlementation sur les équipements 
radioélectriques de 2017, UK SI 2017/1206 tel que 
modifié jusqu'à et y compris Sl 2020/1112

IEC 62368-1:2014
CISPR 25:2016
ISO 11452-2:2004
ETSI EN 300 330 V2.1.1:2017

Le soussigné, représentant le fabricant, déclare par la présente que la motoneige de 
l'année modèle 2023 portant la marque       et un numéro d'identification du véhicule (NIV) 
à 17 caractères au format YH2LxxxxxPRxxxxxx sous le nom commercial Lynx est 
conforme à toutes les dispositions pertinentes de l'instrument statutaire et des règlements 
britanniques suivants :

Risto Perttula
Directeur, Recherche et développement, Lynx
BRP Finland Oy

Rovaniemi, Finlande

9 février 2022

Représentant autorisé : BRP Recreational Products UK Ltd., Castle Chambers,
43 Castle Street, Liverpool, L2 9SH

Cette déclaration de conformité est présentée sous la seule responsabilité du fabricant.
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DE
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPHI2BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eu-doc.
bosch.com
FR
Le soussigné, Robert Bosch LLC, déclare que l'équipement radioélectrique du type VIPHI2BT est conforme à la
directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante:eu-doc.
bosch.com
BG
С настоящото Robert Bosch LLC декларира, че този тип радиосъоръжение VIPHI2BT е в съответствие с
Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес: eu-doc.
bosch.com
EL
Με την παρούσα ο/η Robert Bosch LLC, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός VIPHI2BT πληροί την οδηγία 2014/53/EE.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: eu-doc.
bosch.com
CS
Tímto Robert Bosch LLC prohlašuje, že typ rádiového zařízení VIPHI2BT je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: eu-doc.bosch.com
DA
Hermed erklærer Robert Bosch LLC, at radioudstyrstypen VIPHI2BT er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: eu-doc.bosch.com
ET
Käesolevaga deklareerib Robert Bosch LLC, et käesolev raadioseadme tüüp VIPHI2BT vastab direktiivi
2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: eu-doc.bosch.com
ES
Por la presente, Robert Bosch LLC declara que el tipo de equipo radioeléctrico VIPHI2BT es conforme con la
Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: eu-doc.
bosch.com
FI
Robert Bosch LLC vakuuttaa, että radiolaitetyyppi VIPHI2BT on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: eu-doc.
bosch.com
EN
Hereby, Robert Bosch LLC declares that the radio equipment type VIPHI2BT is in compliance with Directive
2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: eu-doc.bosch.com
HR
Robert Bosch LLC ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa VIPHI2BT u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: eu-doc.bosch.com
HU
Robert Bosch LLC igazolja, hogy a VIPHI2BT típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: eu-doc.bosch.com
IT
Il fabbricante, Robert Bosch LLC, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio VIPHI2BT è conforme alla direttiva
2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: eu-doc.
bosch.com



LT
Aš, Robert Bosch LLC, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas VIPMIDGPS atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: eu-doc.bosch.com
LV
Ar šo Robert Bosch LLC deklarē, ka radioiekārta VIPMIDGPS atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: eu-doc.bosch.com
MT
B'dan, Robert Bosch LLC, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju VIPMIDGPS huwa konformi mad-Direttiva
2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: eu-doc.
bosch.com
NL
Hierbij verklaar ik, Robert Bosch LLC, dat het type radioapparatuur VIPMIDGPS conform is met Richtlijn
2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: eu-doc.
bosch.com
PL
Robert Bosch LLC niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego VIPMIDGPS jest zgodny z dyrektywą
2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: eu-doc.bosch.com
PT
O(a) abaixo assinado(a) Robert Bosch LLC declara que o presente tipo de equipamento de rádio VIPMIDGPS está
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: eu-doc.
bosch.com
RO
Prin prezenta, Robert Bosch LLC declară că tipul de echipamente radio VIPMIDGPS este în conformitate cu
Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: eu-doc.bosch.com
SV
Härmed försäkrar Robert Bosch LLC att denna typ av radioutrustning VIPMIDGPS överensstämmer med direktiv
2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: eu-doc.bosch.com
SL
Robert Bosch LLC potrjuje, da je tip radijske opreme VIPMIDGPS skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: eu-doc.bosch.com
SK
Robert Bosch LLC týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu VIPHI2BT je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: eu-doc.bosch.com
IS
Robert Bosch LLC lýsir því hér með yfir að þráðlausi fjarskiptabúnaðurinn VIPMIDGPS er í samræmi við tilskipun
2014/53/ESB.
Óstyttan texta ESB-samræmisyfirlýsingarinnar er að finna á veffanginu: eu-doc.bosch.com
Liechtenstein
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPMIDGPS der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eu-doc.
bosch.com
NO
Hermed erklærer Robert Bosch LLC at radioutstyrstypen VIPMIDGPS er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Hele teksten i EU-samsvarserklæringen finnes på følgende internettadresse: eu-doc.bosch.com
RU
Компания Robert Bosch LLC настоящим заявляет, что радиотехническое оборудование категории VIPMIDGPS 
отвечает требованиям Директивы 2014/53/EU. Полный текст декларации соответствия ЕС доступен на 
сайте eu-doc.bosch.com.
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N° MODÈLE

Propriétaire :

Date d'achat

Date d’expiration 
de la garantie

NOM

RUE APP.

ÉTAT/PROVINCE ZIP/CODE POSTAL

N°

VILLE

ANNÉE MOIS JOUR

ANNÉE

Doit être complété par le concessionnaire au moment de la vente.

MARQUE DU CONCESSIONNAIRE

MOIS JOUR

NUMÉRO D'IDENTIFICATION 
DU VÉHICULE (N.I.V.)

NUMÉRO D'IDENTIFICATION 
DU MOTEUR (N.I.M.)



® MC ET LE LOGO BRP SONT DES MARQUES DE COMMERCE
DE BOMBARDIER PRODUITS RÉCRÉATIFS INC. OU DE SES

FILIALES.
©2022 BOMBARDIER PRODUITS RÉCRÉATIFS INC. TOUS

DROITS RÉSERVÉS


